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NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 
č. 258/2014 

ze dne 3. dubna 2014, 

kterým se zavádí program Unie na podporu zvláštních činností 
v oblasti účetního výkaznictví a auditu na období 2014–2020 

a kterým se zrušuje rozhodnutí č. 716/2009/ES 

(Text s významem pro EHP) 

Článek 1 

Předmět a oblast působnosti 

1. Zavádí se program Unie na podporu činností subjektů, které 
přispívají k dosažení cílů politiky Unie v oblasti účetního výkaznictví 
a auditů (dále jen „program“) na období od 1. ledna 2014 do 
31. prosince 2020. 

2. Program se vztahuje na činnosti související s vypracováváním 
nebo poskytováním vstupních informací pro vypracovávání standardů, 
s používáním, hodnocením nebo sledováním standardů nebo dohlížením 
na procesy vytváření standardů na podporu provádění politik Unie 
v oblasti účetního výkaznictví a auditů, které vykonává nadace IFRS, 
EFRAG nebo PIOB. 

Článek 2 

Cíl 

Cílem programu je zlepšit podmínky pro účinné fungování vnitřního 
trhu podporou transparentního a nezávislého rozvoje mezinárodních 
standardů účetního výkaznictví a auditů. 

Článek 3 

Příjemci 

1. Příjemci programu jsou: 

a) v oblasti účetního výkaznictví: 

▼M1 
i) EFRAG, 

▼B 
ii) nadace IFRS, 

b) v oblasti auditů: PIOB. 

2. Subjekty činné v oblasti účetního výkaznictví a v oblasti auditů, 
které obdrží finanční prostředky Unie prostřednictvím programu, mají 
povinnost postupovat s řádnou péčí, aby zajistily svou nezávislost 
a účinné a hospodárné využívání prostředků z veřejných zdrojů, bez 
ohledu na různorodé zdroje financování, které mohou přijímat. 

▼B 
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Článek 4 

Udělování grantů 

Finanční prostředky v rámci programu jsou poskytovány v podobě 
grantů na provozní náklady udělovaných na ročním základě. 

Článek 5 

Transparentnost 

Každý příjemce finančních prostředků udělených na základě programu 
uvede na patřičně viditelném místě, například na internetových strán­
kách, ve svých publikacích nebo ve výroční zprávě, že obdržel finanční 
prostředky z rozpočtu Unie, a rozpis částek dalšího financování pochá­
zejícího z alternativních zdrojů. 

Článek 6 

Finanční ustanovení 

▼M1 
1. Finanční krytí pro provádění tohoto programu na období 
2014–2020 činí 57 007 000 EUR v běžných cenách. 

▼B 
2. Roční rozpočtové prostředky schvaluje Evropský parlament 
a Rada v mezích víceletého finančního rámce. 

3. Orientační rozpis finančního krytí uvedeného v odstavci 1 pro 
všechny tři příjemce je následující: 

▼M1 
a) pro EFRAG: 23 134 000 EUR, 

▼B 
b) pro nadaci IFRS: 31 632 000 EUR, 

c) pro PIOB: 2 241 000 EUR. 

Článek 7 

Provádění programu 

Komise program provádí prostřednictvím ročních pracovních programů 
v souladu s nařízením (EU, Euratom) č. 966/2012. Každý roční 
pracovní program plní cíl programu stanovený v článku 2 tohoto naří­
zení tím, že určí: 

a) očekávané výsledky, 

b) přehled rozpočtu podle jednotlivých příjemců, v souladu s orientač­
ními částkami stanovenými v čl. 6 odst. 3. 

Za účelem zajištění transparentnosti roční pracovní program také formou 
odkazu uvádí cíle stanovené v článku 2, způsob provádění stanovený 
v článku 4 a zjištění vyplývající ze zpráv. 

Komise přijímá roční pracovní programy prostřednictvím prováděcích 
aktů. 

▼B 
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Článek 8 

Ochrana finančních zájmů Evropské unie 

1. Komise přijme vhodná opatření, která zajistí, aby byly při 
provádění činností financovaných podle tohoto nařízení finanční 
zájmy Unie chráněny prevencí podvodů, korupce a jiného protiprávního 
jednání, účinnými kontrolami, a jsou-li zjištěny nesrovnalosti, zpětným 
získáním neoprávněně vyplacených částek a případně účinnými, přimě­ 
řenými a odrazujícími sankcemi. 

2. Komise nebo její zástupci a Účetní dvůr mají pravomoc provádět, 
prostřednictvím kontroly dokumentů i kontrol na místě, audit u všech 
příjemců grantů, dodavatelů a subdodavatelů, kteří obdrželi finanční 
prostředky Unie v rámci programu. 

Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) může provádět kontroly 
a inspekce na místě u hospodářských subjektů, jichž se toto financování 
přímo nebo nepřímo týká, postupy stanovenými v nařízení Rady (Eura­
tom, ES) č. 2185/96 ( 1 ) s cílem zjistit, zda v souvislosti s grantovou 
dohodou, rozhodnutím o grantu nebo smlouvou o financování Unií 
nedošlo k podvodu, korupci nebo jinému protiprávnímu jednání ohro­ 
žujícímu finanční zájmy Unie. 

Aniž jsou dotčeny první a druhý pododstavec, musí dohody o spolupráci 
se třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi, grantové dohody, 
rozhodnutí o grantu a smlouvy vyplývající z provádění tohoto nařízení 
výslovně zmocňovat Komisi, Účetní dvůr a OLAF k provádění tako­
vých auditů a kontrol. 

Článek 9 

Hodnocení 

1. Do 31. března 2014 předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě první zprávu o nezbytných reformách správy a řízení v oblasti 
účetnictví a finančních informací týkající se EFRAG, zohledňující mimo 
jiné vývoj po vydání doporučení obsaženého ve zprávě zvláštního 
poradce, a o opatřeních, která již EFRAG podnikla za účelem provedení 
těchto reforem. 

2. Do 31. prosince 2014 předloží Komise Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu o zjištěních vyplývajících z jejího hodnocení naříze­
ní (ES) č. 1606/2002, včetně případných návrhů na změnu uvedeného 
nařízení za účelem jeho lepšího fungování, a také o mechanismech 
správy a řízení ve všech příslušných orgánech. 

▼B 
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3. Počínaje rokem 2015 připraví Komise výroční zprávu o činnosti 
nadace IFRS týkající se vývoje IFRS, PIOB a EFRAG. 

4. Pokud jde o nadaci IFRS, bude se zpráva uvedená v odstavci 3 
zabývat její činností, a zejména obecnými zásadami, podle nichž byly 
vypracovány nové standardy. Zpráva rovněž zhodnotí, zda IFRS nále­ 
žitě zohledňují různé podnikatelské modely, zda odrážejí skutečné 
důsledky ekonomických transakcí, zda nejsou příliš složité a zda dokáží 
zabránit zkreslení z důvodu krátkodobé perspektivy nebo nestálosti. 

Po vydání revidovaného koncepčního rámce se zpráva zaměří na 
případné změny v koncepčním rámci, a především na pojmy obezřet­
nosti a spolehlivosti. 

▼M1 
4a. Pokud jde o nadaci IFRS a IASB, zhodnotí zpráva uvedená 
v odstavci 3 také jejich správu a řízení, zejména pokud jde o transparent­
nost, předcházení střetu zájmů a diverzitu odborníků a kroky přijaté 
k zajištění širokého zastoupení zájmů a odpovědnosti vůči veřejnosti. 

V zájmu zajištění vysoce kvalitních účetních standardů a vysokých 
standardů transparentnosti, odpovědnosti a integrity kromě toho uvedená 
zpráva určí a zhodnotí činnosti prováděné v nadaci IFRS, které se mimo 
jiné týkají přístupu veřejnosti k dokumentům, otevřeného dialogu 
s evropskými orgány a různými zúčastněnými subjekty, pravidel trans­
parentnosti setkání zúčastněných subjektů a vytvoření rejstříků 
transparentnosti. 

5. Pokud jde o PIOB a její nástupnickou organizaci, bude se zpráva 
uvedená v odstavci 3 věnovat vývoji v souvislosti s diverzifikací finan­
cování a posouzení toho, jak činnost PIOB přispívá ke zvýšení kvality 
auditů, včetně integrity auditorské profese. Pokud financování od IFAC 
přesáhne v určitém roce dvě třetiny celkového ročního objemu finanč­
ních prostředků PIOB, podá Komise návrh na omezení svého ročního 
příspěvku na daný rok na nejvýše 300 000 EUR. 

▼B 
6. Pokud jde o EFRAG, bude se zpráva uvedená v odstavci 3 
zabývat následujícími otázkami: 

a) zda EFRAG při své odborné práci na mezinárodních účetních stan­
dardech náležitě zohledňuje požadavek uvedený v čl. 3 odst. 2 naří­
zení (ES) č. 1606/2002, zejména při posuzování toho, zda jsou nové 
nebo pozměněné IFRS v souladu se zásadou „věrného a poctivého 
obrazu“ a zda odpovídají evropskému veřejnému zájmu; 

b) zda EFRAG při své odborné práci na IFRS poskytuje odpovídající 
hodnocení toho, zda navržené, nové či pozměněné mezinárodní 
účetní standardy vypracované IASB jsou podložené a odpovídají 
potřebám Unie s ohledem na rozmanitost účetních a hospodářských 
modelů a názorů v Unii; a 

▼B 
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c) jakého pokroku dosáhla EFRAG při provádění reforem správy 
a řízení s ohledem na vývoj po předložení doporučení uvedeného 
ve zprávě zvláštního poradce. 

Bude-li to vhodné, předloží Komise legislativní návrh na pokračování 
financování EFRAG po 31. prosinci 2016. 

▼M1 
6a. Pokud jde o EFRAG, posoudí zpráva uvedená v odstavci 3 počí­
naje rokem 2018: 

a) zda bylo při procesu schvalování probíhajícím v předchozím roce 
dodrženo kritérium „širšího veřejného blaha“, které bylo doporučeno 
ve zprávě zvláštního poradce; 

b) zda byly do rané fáze vypracovávání standardů účetního výkaznictví 
obecně a do procesu jejich schvalování zvláště zapojeny Evropský 
parlament a Rada; 

c) zda je struktura financování EFRAG dostatečně diverzifikovaná 
a vyvážená, aby tato skupina mohla plnit své poslání ve veřejném 
zájmu nezávisle a účinně; a 

d) řízení a správu EFRAG, zejména s ohledem na transparentnost, 
a kroky, které byly přijaty s cílem zajistit široké zastoupení zájmů 
a odpovědnosti vůči veřejnosti. 

Zpráva rovněž určí a zhodnotí opatření přijatá v EFRAG s cílem zajistit 
vysoké standardy demokratické odpovědnosti, transparentnosti a inte­
grity, což se mimo jiné týká přístupu veřejnosti k dokumentům, otevře­
ného dialogu s evropskými orgány a různými zúčastněnými subjekty, 
vytvoření povinných rejstříků transparentnosti a pravidel transparent­
nosti setkání zúčastněných subjektů a také vnitřních pravidel, zejména 
pokud jde o předcházení střetu zájmů. 

▼B 
7. Komise předá zprávu uvedenou v odstavci 3 Evropskému parla­
mentu a Radě každoročně nejpozději 30. června. 

8. Nejpozději dvanáct měsíců před koncem programu předloží 
Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o dosažení cíle 
programu. Tato zpráva zhodnotí přinejmenším celkovou vhodnost 
a soudržnost programu, účinnost jeho plnění a celkovou a individuální 
účinnost pracovního programu příjemců z hlediska dosažení cíle uvede­
ného v článku 2. 

9. Komise zašle zprávy uvedené v tomto článku pro informaci 
Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru. 

Článek 10 

Zrušení 

Rozhodnutí č. 716/2009/ES se zrušuje s účinkem ode dne 1. ledna 
2014. 

▼B 
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Článek 11 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. ledna 2014 do dne 31. prosince 2020. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B 
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